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IN THE FIRST OF WEAR’S NEW SERIES FASHION FRANCHISE, WE LOOK AT THE INNOVATIVE NEW RETAIL PROJECT FROM LA MARTINA.
WeArの新連載『ファッション・フランチャイズ』。記念すべき第1回は、ラ・マルティナの革新的な新しいリテールプロジェクトをご紹介。
Argentinian polo and lifestyle label La Martina celebrated its 30th anniversary this year with several exciting and innovative new projects. The brand, which launched in 1985, now has 85 stores in over 50 countries, as well as a presence at more than 100 annual polo events. Responding to the needs of a changing market, the label has developed a concept for its franchise partners in order to create a new kind of partnership between the brand and its retailers.
アルゼンチン発。ポロとライフスタイルのブランド、ラ・マルティナは、30周年のアニバーサリーを祝う今年、いくつかの革新的なプロジェクトを企画している。創業1985年。現在世界50カ国に85店舗を構えるほか、年間100回を超えるポロイベントを主催している。市場の変化に応えるべく、ブランドは今、フランチャイズパートナーというコンセプトを構築し、ブランドとリテーラーの新しい関係を作り上げようとしている。
“We realized that world has changed due to the digital advent and this led us to understand that all our management had to be complemented by new resources,” says Enrico Roselli, CEO of LM Europe SA,  “All the businesses have or will change radically, and the fashion is changing. On the other hand, the digital culture is inclusive and pervasive. It should serve as a support to traditional retail in which there is precious expertise and sophistication. Often novelties are seen by traditional operators as incompetent intruders and seen by the newcomers as out of the new world. We instead consider that the two operators and tools have strengths and valuable knowledge, which should be combined. Our project has been conceived in this context.”
「デジタル世代の到来により、世界は変化を遂げたと実感しています。そしてこれにより、私たちの経営手法も新しい資質によって補完されなければならないという認識に辿り着きました」と、LM Europe SAのCEO、エンリコ・ロッセーリはコメントする。「ビジネスというものは、急激な変化を経験するものです。ファッションも変化しています。その一方で、デジタル文化は包括的で広汎性があるので、貴重な専門性や洗練さを備えた、既存のリテールをサポートするために活用されるべきなのです。しばしば、新奇性というものは、既存の経営者からは“無能な侵入者”、新参者からは“新世界からの賜物”と見られる傾向にあります。けれども私たちは、この2者の経営手腕を、強力で価値ある知識と捉え、組み合わせるべきだと考えています。私たちの新しいプロジェクトは、このような考えを背景に生まれました」。

The concept is based on four elements, ‘brand’, ‘product’, ‘e-commerce and digitalization’ and ‘experiences’. Brand and product refer to the uniqueness of La Martina, which is the only company producing technical, high performance polo equipment along with its clothing line. The brand is also going beyond sportswear by additionally developing new interpretations of formal apparel. 
「ブランド」、「プロダクト」、「e- コマース＆デジタル化」、「経験」。この4要素がコンセプトの基本だ。「ブランド」と「プロダクト」では、服のライン以外に技術的で高性能のポロ用具を製造する唯一の企業であるラ・マルティナのユニークさに目を向ける。また、正当なアパレルブランドとして、新しい解釈を開発することで、単なるスポーツウェア以上のブランドになることが目標だ。

‘E-commerce and Digitalisation’ and Experiences’ are another key. Rather than see e-commerce as a competitor to the traditional store format, La Martina sets out to bring digitalization into the store, so that the retailer can increase sales and directly benefit from it. This is multi-layered, with elements including technology that allows stores to check both their own warehouses and the LM general warehouse for product not available on their shelves. The consumers can decide, for example, to have the product shipped directly to them, or into the store, but the retailer gains their regular commission either way. Further, La Martina locates customers shopping via its own e-commerce by geographical area and adds them to their leading retailers’ databases in that region. Using digitalization in this way, La Martina franchise partners can guarantee satisfaction to their customers with just a few clicks, while the ‘experience’ of the La Martina brand as a lifestyle label, along with the expertise of the retailer, creates the customer’s all-important physical experience at the same time. 
「e- コマース＆デジタル化」と「経験」は、また別の重要なポイントだ。ラ・マルティナは、e- コマースを既存の店舗形態の競合と見なすのではなく、デジタル化を店舗に導入することで、リテーラーが売上を伸ばし、そこから直接の利益を得られるようにしたいと考えている。このマルチレイヤーの構造により、ショップは自身の倉庫だけでなく、自身の店舗の在庫にない商品を、本社の倉庫で確認することが可能になる。これはつまり、例えば顧客がその商品を自宅か店舗のどちらに郵送して欲しいかを決めることができるだけでなく、リテーラーも通常のコミッションを得ることができる。さらには、ラ・マルティナが、e- コマースを介して顧客の発送を処理でき、地理的な位置関係を元に、その地域の主要リテーラーのデーターベースに顧客を登録できる。このようにしてデジタル化を進めて行けば、ラ・マルティナのフランチャイズパートナーは、数クリックで顧客を確実に満足させられる一方、リテーラーの専門知識とともに、ライフスタイルブランドとしてのラ・マルティナの「経験」を活用することで、顧客に大切なショッピング体験を提供できるのだ。
“Digitalization is now part of all of our lives. Mobile devices are our connection to the real world,” says Lando Simonetti, La Martina’s owner and founder. “On the other hand, experiences are what make us feel unique: we all appreciate a retailer that knows our individual tastes. But the best retailer will be the one who will give us the opportunity to experience unique emotions and occasions and not just steer us towards the right outfit.“
「デジタル化は、今や私たちの生活の一部です。モバイルデバイスは、現実社会への窓口なのです」と、ラ・マルティナのオーナー兼創設者、ランドー・シモネッティは言う。「その一方で、（ショッピング）体験というものは私たちを唯一無二の存在に仕立て上げてくれます。私たちの独自のスタイルを理解してくれるリテーラーの存在に、心から感謝していますが、最高のリテーラーとは、適切なアウトフィットを顧客に提案するだけでなく、他にはない感動と機会を体験するチャンスを与えられるかを意味しているのです」。

La Martina is available for appointments at leading trade shows including WeAr Select London, where it will be possible to have a smart introduction to this project. Contact retail@lamartina.eu for more information.
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ラ・マルティナは、WeAr Select Londonをはじめとする主要展示会で、アポイントメントが可能だ。本プロジェクトの説明を受けることもできる。詳細は：retail@lamartina.euまで。
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